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  Szüleimnek, akik nem érhették meg


  az íróvá válásomat,


  és öt gyermekemnek,


  akik még nem olvastak apától,


  de egyszer majd…


  


  


  


  Harcolj, vedd el, edd meg!


  (Bocsi jelmondata)


  Köszönetnyilvánítás


  Ezer és még egy puszi Emodzsensznek, aki fölébresztette bennem az írót.


  Köszönet a karcolat.hu lakóinak, akik pályám elején bírálataikkal, érzékeny és cinikus véleményezéssel segítették bizonytalan nyelvtanomat. Éles nyelvükkel vitára, gondolkodásra, tudatos munkára kényszerítettek. A legtöbbet a kellő válasz megfogalmazása közben tanultam. ☺ Legyünk bármilyen viszonyban, nektek köszönhetem, hogy írónak nevezhetem magam. Minden kezdő írónak őszintén javaslom a Karcolat Arénát.


  Örökké tartó hála, hozsanna és virágeső Bíró Szabolcsnak, az írónak, a kiadónak, a marketingzseninek, Felvidék leggördülékenyebb fenegyerekének, hogy első zsengéimet kiadta. Kísérjen bő gyermekáldás, fürösszön kegyeiben hitvesed és a múzsa, valósuljanak meg álmaid!


  Köszönöm gyermekeimnek az életteli bulikat hétvégenként, az ezernyi autójáratot a buszhoz, barátnőhöz, mert általatok tanultam meg kizárni a világot, ha írok.


  Köszönöm dr. Mund Katalinnak és Burger Istvánnak, hogy bíztak abban, hogy a sci-fi zsánerében is megállom a helyem.


  Köszönöm korrektoromnak, Cs. Fehér Katalinnak a türelmet és odafigyelést, amivel munkámat gondozta.


  Köszönöm Nagy Gábornak a remek borítót.


  Köszönöm Lorántfyné Horváth Ildikó tanárnőnek a biológia-szaktanácsadást az UV-sugárzásról, az ózonrétegről és a mutációról.


  Ezer év és még ugyanannyi hála házi korrektoromnak, Bányai D. Ilonának a végtelen mennyiségű munkáért, amit sohasem tudok viszonozni (próbálom azért), mert téged nem kell javítani, ó, félkezes bajnok!


  Az előző részben történt


  AVégső Háborút követő nukleáris tél és az ultraibolya tavasz elpusztította majdnem a teljes emberiséget. Az egy százalékot alig kitevő túlélők sok szenvedés árán alkalmazkodtak az elvékonyodott ózonréteghez, a Föld azonban veszélyes hellyé vált. A megnövekedett ibolyántúli sugárzás miatt állandósult a mutáció, új fajok alakultak ki, a régiek megváltoztak. Nincs nyersanyag, szén és kőolaj. Megszűnt az ipari termelés, alig járhatóak az utak, nem működnek a gépek. A túlélők a romokat, a szeméttelepeket bányásszák. Nomád, rabszolgatartó, technokrata mikrotársadalmak alakultak ki megyényi területeken, ahol elfogadható az élet.


  A háború végén a szolnoki felderítő zászlóalj katonái családostul lemenekülnek a táborfalvai óvóhelyre. Fölöttük, a felszínen piszkos bombákat robbantanak, amik több kilométeres sugarú körben évezredekre megmérgezik a talajt. Az óvóhelyen kasztrendszer alakul ki, a hajdani tisztek, a dicsőségesek uralkodnak a közkatonák utódain, a szürkéken. Abban a hitben élnek odalent, hogy a földfelszín lakhatatlan. 200 éve készülnek arra, hogy visszatérve a felszínre, felsőbbrendű emberként uralkodjanak a túlélőkön, a vadakon. Közel járnak ahhoz, hogy kijussanak a felszínre.


  A dabasi félnomádok területén titokzatos, sápadt emberek tűnnek fel, akik brutális vadsággal ölnek, rabolnak. A kemény pásztorok sikeresen védekeznek. Tudomásukra jut, hogy néhány sápadt rabszolgavadászok fogságába esett. Utánuk erednek, bejárják a szolnoki rabszolgatartók földjét, de hiába. A nyomok a pesti technokratákhoz vezetnek.


  Gyakran felbukkanó nevek


  Ármin: Réka apja, értelmiségi lázadó


  Bene: a dabasiak harci vezetője, újvérű sziklaember, mutációja az úszóhártyás láb


  Bocsi: rozsomák, cuki gyilkos, Várkony hű társa, barátja és fanatikus védelmezője


  Bökény: Várkony ifjú barátja, leendő harcos, kardvívó, a füle felemás


  Csengele: harcosnő, Bene régi barátnője


  Dicsőségesek: a sápadtak kasztrendszerének vezetői, a katonatisztek utódai, mindegyikük angyalnevet visel


  Harkány: a dabasiak törzsfőnöke, egyik szeme jóval nagyobb, mint a másik


  Hunfalvy Gábor (Gábriel): a mitikus Hadúr, aki levezette a katonákat az óvóhelyre, elsőszülött férfi utódai az uralkodók, akik mindegyike a Gábriel nevet viseli


  Jehave: Jehova eltorzított neve, a szolnoki rabszolgatartók iszlámmal kevert vallásának fő alakja


  Joel al-Molnar: emberkereskedő, rabszolgavadász, ő vette meg a 190-ben a felszínre jutott sápadt testőröket az emberevő mutánsoktól


  Jutos: a dabasi felderítők nagy bajuszú kiképzője, parancsnoka, hihetetlen fizikai képességei valószínűleg mutációk, butaemberes beszéde csak álca, úgymond megjátssza a hülyét


  Kölcse: dabasi harcos, Bene egyik kísérője a szolnoki útján, ragadozó fogsora van


  Kreis: gazdag technokrata, ő vásárolta meg a felszínre kijutott szürkék néhány túlélőjét


  L. u. (Levonulás után): a sápadtak időszámításának kezdete


  Öcsény: karvalyorrú dabasi harcos


  Réka: 16 éves, okos, eleven lány a sápadtak közül (igazi mai ember)


  Sápadtak: így nevezték a felszíni emberek a föld alól felbukkanó titokzatos idegeneket


  Somocska: a dabasi törzsfőnök erős akaratú lánya, Bene jövendőbelije szeretne lenni, ám a férfi még reménykedik, hogy mégsem


  Szürkék: a sápadtak kasztrendszerének legalsó rétege, a közkatonák utódai


  Tabris százados: Gábriel uralkodó hű embere, segítője sötét dolgaiban


  Testőrök: a sápadtak kasztrendszerének rendfenntartói, végrehajtói, az altisztek leszármazottai


  V. u. (Vége után): az új időszámítás kezdetének elnevezése


  Várkony: 16 éves újvérű kamasz, a Dabas törzs leendő felderítője


  VIII. Gábriel: a sápadtak uralkodója 200-ban


  Egy dabasi anya meséje öt évvel későbbről


  Alilásvörös óriás mérgesen böfögve emelkedett föl távoli nyugvóhelyéről. Hatalmas korong-arcán lávaóceánok fortyogtak, és nem akadt hajós, aki vitorláját feszítve siklott volna odafent. A láva-víz fölött vasat olvasztó viharok tomboltak, az óriás emberfölötti lángkarjai belemartak az odafönt feketeségébe, belebömbölve a semmibe: Megjöttem, és maradok, én, a mindenség ura!


  Gyilkos, nagy hatalmú óriás volt, az istenek utóda. Milliókon uralkodott, százezreknek folyatta ki a szemét szerte a világon, és sokaknak meghozta a világosságot, a megbékélést. Hajdan milliárdoknak aranyozta be a napját, de nem becsülték a szelíd óriást, aki ezért kíméletlen hadúrrá változott. Olyanná, aki tetszéssel fogadja a világban kiontott vért. Megölte, elüldözte a szelíd isteneket híveikkel együtt, majd szétszaggatta a vadakat is, mert ő volt a vadak vadja, a legnagyobb. Feldúlta, felégette az új világot, az embereket sokfélévé tette. Némelyikük eltorzult, mások okosabbak, ügyesebbek lettek, voltak, akik járni sem tudtak. Az igazi szörnyek a nap éltető-pusztító ereje elől rejtőzve éltek a föld alatt, ahonnan sápadt, reszkető bogarakként elősereglettek a föld alól. A nap ekkor rájuk vetette magát, égette húsukat, marta szemüket, méhüknek gyümölcsét szörnyekké változtatta volna… ha van hozzá ereje, de az kevésnek bizonyult. A sápadt gonoszok dacoltak a mindenség urának akaratával, meglopták a nap engedelmes szolgáit, akik békében éltek a földön, és immár őket sem bántotta az óriás. Felrepedt bőrüket hűs írral kenték, fekete gyolccsal borították. Arcukra rablott kendőt tekertek, szemük elé a pásztorok szemvédőjét tették, aztán megindultak az utolsó menedék, Új-Dabas felé, hogy végezzenek az új nap gyermekeivel. Szétrajzottak a földön, sápadt, kegyetlen arcuk ott vicsorgott már a védtelenek fölött, amikor fölemelkedett a mocsárból az aranybőrű Bene vitéz, mellette Várkony, a hős ifjú és Réka, a sápadtak okos lánya, aki elhagyta ocsmány népét, hogy a nap gyermekeit segítse…


  Új világ


  Napjaink, V. u. 200 nyara


  Abíborszínben pompázó nap dühödt ragyogással emelkedett ki a látóhatár mögül. Dúlva-fúlva félrelökte az ott ejtőző felhőket, és iszonyú erejét rázúdította a Dabas körüli pusztákra. A homokos föld sárgán felszikrázott, egy elszánt csiga bátran visszabámult az óriásra, majd tovább kergette a gilisztát, amit reggelinek szánt. A kiégett fű eső után sóvárgott, a homokot nem érdekelte a ragyogás, a fák pedig titokban megmosolyogták a nap erőlködését. Nekik odalent, a föld mélyén bőven volt vizük. Nem dacoltak azonban a bíbor nagyúr erejével, leveleiket szerényen összepöndörítették, hogy el ne párologtassák az éltető nedvességet. Házi rozsomák vizelt oldalba egy szekérkereket, azután tovább bűvölte a szikkadni kitett sonkát, hátha leesik. Az egyik faóriás alatt apró odú szerénykedett, ahonnan álmos róka mászott ki hunyorogva. Bambán meredt a bíbor nagyúr szemébe, miközben leguggolt, és elvégezte a dolgát. Őt se érdekelte túlzottan a nap gyilkos ereje.


  A dabasiak jurtái, az emberekkel együtt, állták a gyilkos sugarakat, bár az utóbbiak közül sokan köptek egy megvetőt a nap nagyúr felé, majd beburkolóztak fekete leplükbe. Élvezték a hűs éjszakát, az asszonyok meleg hátát, ruganyos fenekét, nem volt kedvük az izzasztó nappalhoz.


  Szökött birka rágcsálta átszellemülten a füvet az út szélén. Ugyanolyanfajta fű nőtt ott is, ahol a nyáj legelt, de a tilosban talált étel mindig finomabb. A birka mutáns volt, a külseje a megszokott, a természete azonban eltért nyájtársaitól. Nemcsak az önállóságot kedvelte, de a harcot is, gyakran megtámadta a rozsomákokat. Tépőfoga nem volt, se karmai, csak a bátorsága meg a harci kedve. Verekedni akart, mert bosszantotta, hogy a jókora fogú és karmú ragadozó nem fél tőle. Azt akarta, hogy a rozsomák húzza be a farkát, alázatos testtartással húzódjon félre, ha neki arra méltóztatik menni. A rozsomák, észak fenevadja, a legszívesebben megölte volna, de házőrzőnek ez szigorúan tilos, így hát kedvetlenül kitért előle. A testtartása azonban nem mutatott félelmet, ami felingerelte a birkát, mert azt akarta, hogy meneküljön. A rozsomák alaptermészete a gyilkolás, a verekedés, a megtámadott állat se akart túl sokat futkosni. Magához képest szelíden lekevert egy pofont a birkának, ügyelve arra, hogy félelmetes, nem behúzható karmai meg ne sebezzék az agresszort. Az elszánt növényevő ettől feldühödött, és tátott szájjal, hangosan bégetve rontott a rozsomáknak. A zajra kivágódott a közeli jurta ajtaja, és egy csizma repült a rozsomák felé.


  Kussoljatok már, ebadta férgei!  ordított a dühös gazda, akit a heti egyetlen pihenőnapján zavartak meg a perlekedő jószágok.


  Az éjszaka közepéig bizonyította asszonyának, mennyire hiányzott neki, hogy legény a talpán. A bizonyítástól élete párja kivirult, a gazda kitikkadt, aztán ájult álomba zuhant.


  Hagyd már magad megharapni, Fogas, oszt megnyugszik az az istencsudája birka!  ordította, majd fenyegető hangon hozzátette:  Ne merészeld megtámadni, mert elverlek a karikással!  A gazda sok bort nyert már a harcias birkával, ami nem öklel, hanem harap. Az igazsággal mit sem törődve mindig a rozsomákot verte meg, ha összeugrottak. A birka közben kergette és meg-megharapta a házőrzőt, akinek kínjában már a nyála folyt… ugyanis nemcsak megölni, de megenni is szerette volna ellenfelét. Kedvenc harcmodorát alkalmazta, a támadó alá bukott, azonban nem marta meg a bugyuta jószágot, hanem a fejével megemelve messzire hajította. A birka dühösen ordított, majd újra támadott. Megint eldobták, aztán még egyszer.


  Azta!  nyögte az elámult pásztor tömören, és azon nyomban elhatározta, hogy ezt is bemutatja a cimboráknak, ha nagyon akarják. A nagyon akarás tüzes pálinkát jelentett, amit a pásztor csudamód szeretett. Szeretett, ám asszonyát még inkább, így a torokkaparó nedűt csak módjával iszogathatta, amikor nem volt élete párjának éber szeme előtt.


  A nap teljesen kiemelkedett éjszakai pihenőhelyéről, és lilásvörös fénybe borította a világot. Ős-Dabas idelátszó romjai sötétszürkén komorlottak a folyondárok zöldje között. Dombvidéknek látszott a sok, bozóttal takart, magába roskadt családi ház, ami a Végső Háborúban tűzvésznek esett áldozatul. Kétszáz év esője mosta tisztára a romokat, bátran simogathatták a kíváncsi gyerekek, nem koszolták össze magukat. A kölykök persze megoldották a koszolódást, és marconára festették egymást a kifeszegetett téglák alatt talált korommal. Az Ős-Dabas középpontjában álló, hajdani Járási Ügyészség és a Táncsics Gimnázium magaslott csak ki a rom-dombok közül. Ezek is kiégtek, de a vasbeton tető egyben tartotta a falakat. Az előbbit a bűnözők, az utóbbit a diákok miatt erősítették meg annyira, hogy a világégés sem bírt velük. Az üres ablakszemek sötéten nyelték el a nap sugarait. Az ablakkeretek üszkös maradékát, mint kiváló rajzeszközt, már régen kifeszegették a dabasi csemeték, akik mindkét épületet felderítették a pincétől a padlásig, kincseket, rejtett kínzókamrákat keresve. A hajdani osztálytermek sok kínról és szenvedésről tanúskodhattak volna, ha az utódok meg tudják idézni a hajdanvolt szellemeket, de ilyen mutáns nem volt köztük. Az ügyészség fogdáiból kitördelték az értékes rácsokat, ellapították a végüket, és tőrt, lándzsahegyet csiszoltak belőlük. Egy férfit is megizzaszt az ilyen munka, de a gyerekek szívóssága végtelen. Kétmaréknyi krumpli megpucolásától összetört a lelkük, a kétnapos reszeléstől fellelkesedtek. A rögtönzött, életveszélyes lándzsákat persze a felnőttek szigorúan elkobozták, a készítőket felpofozták. Ezzel érték el, hogy a fiúk között csak az számított férfinak, akinek volt lándzsája. Az élet változatossága végtelen, a fiúgyerekek azonban ugyanolyanok maradtak. Csak az a jó, ami veszélyes, tilos vagy kábító, vallották az ifjak.


  A nap perzselő sugarai végigvágtak a szolnoki rabszolgatartók végtelen földjeit kapáló ezernyi rabszolga hátán. Az asszonyok magasabbra kötötték hosszú szoknyájukat a meleg miatt, a férfiak meg igyekeztek közelebb kerülni, hátha látnak valamit. A bugaci csikóslegény, aki ősei kackiás kalapját akarta viselni, kénytelen-kelletlen turbánt csavart a fejére, fátylat vont arca elé a szemét óvandó, de előtte legényes köpéssel fejezte ki a véleményét a napnak. Jól állt neki a kalap, nemsokára jön a kedvese, aki még nem is tudja, hogy a kedvese lesz, ő meg itt áll bebugyolálva, mint valami félős vénasszony. A sápadtak óvóhelye fölötti kopár, sugárfertőzött növények félősen kapaszkodtak meg a földben, és kedvetlenül sóhajtottak volna föl, ha a növények tudnának ilyet.


  Nem elég ez a beteg föld, még a nap is…


  Odalent, több tucat méterrel a föld alatt, sápadt, rosszkedvű szürkék tekerték a ventilátorok, áramfejlesztők karját. Levegőt termeltek minden sápadtnak, áramot a dicsőséges uraiknak, hogy melegedjenek a villanytűzhelyek, felforrjon a víz a reggeli kávéhoz, teához. Rejtett folyosókból nyíló titkos cellákban furcsa húst főztek, pácoltak, ízesítettek felismerhetetlenre. A közkonyhákon büdös konzervek tartalmát kaparták a hatalmas üstökbe, és próbálták ehetővé varázsolni.


  A mutánsok mélymocsarában a vízfelszínre bukkant néhány buborék, büdös metánt lehelve ki magából. A vörös-zöld foltos sás megrebbent, miközben átengedte a kékszemű békát. Egy háromszemű harcsa lustán csapott a farkával, vesztére, mert a fölötte úszó, pikkelyes arcú mutáns ledöfte a szigonyával. A harcsa kapálózva igyekezett szabadulni, a mutáns egykedvűen harapott ki egy darabot a tarkójából, hogy gerincét törje. A mocsár szélén kétszáz éves repülő mohos roncsa magaslott. Szabadon álló fülkéjében, kényelmes sáságyon gyerektestű, szelíd mutáns kuporgott, hallgatva a víz alatti világ hangjait. Ha nagyobb halraj járt arra, felvijjogott, és a halászok vízre szálltak. Beszélni nem tudott, nagyobbra nem nőtt, ezért a dabasiak a mutánsfalunak adták. Amikor kiderült különleges képessége, tíz ökröt ígértek érte, de nem tudták visszaszerezni.


  Lila szöcske falatozott a lomhává változott sáskából, másfél ember magas tehén ellését vigyázta féltőn gazdája. Ha az utód is óriás, tíz ökörre cseréli, ha nem, akkor más bikával fedezteti az anyát, és reménykedik… mert a remény örök.


  A dicsőségesek


  V. u. 200 tavasza


  Gábriel, drágám, igazán rendreutasíthatnád az embereidet!  törte meg a kényeskedő szoprán a hálószoba csöndjét.  Már megint nem hajoltak meg normálisan, éppen csak biccentettek! Mintha valami szomszédasszony lennék! Légy oly kedves, és tanítsd meg őket a tiszteletre!  A dús keblű, igéző szépség, Anahita ingerülten rántotta félre a függönyt, és a fény beáradt az ablakon. Kecses bútorokkal berendezett, rokokó stílusú szobát világított meg, melynek falain buján vonagló női testeket ábrázoló festmények függtek. A baldachinos ágyban heverésző, selyempizsamás férfi mosolyogva fogadta a zsörtölődést.


  Édesem, ezt már számtalanszor megbeszéltük. Megértem, hogy unatkozol, de a beosztottaimat nem lenne ildomos megkorbácsoltatni, csak azért, mert szereted a vér látványát. Már így is észrevettem, hogy sugdolóznak a múltkori lány miatt. Nem lett volna szabad kivenned a szájából a pecket, bár tudom, hogy az én kis bestiám élvezettel hallgatja a sikolyokat. Persze, ha utána megkapom a jutalmamat, kereshetünk eldugottabb helyet egy egzotikus, háromfős játszadozásra. Két ragadozó, egy préda, de ne most, kérlek, korán van még az ilyesmihez.  A markáns arcú, negyvenes férfi felkelt az ágyból, és lustán az ablakhoz sétált. Őszi színekbe öltözött erdőt látott maga előtt, a távolban havas hegycsúccsal.


  Szolárium-barnított homlokát az üvegre szorítva bámult kifelé, majd ingerülten felsóhajtott.


  Halálosan unom ezt a tájat, mind a harminchét variációjával együtt.


  * * *


  Uraim, a feladat a következő  harsogta a kiképző őrnagy.  Harminckilós málhával tíz kilométeres menetgyakorlat, mesterségesen nehezített terepen. Ez utóbbi azt jelenti, hogy szekrényeket kell megmászni, szögesdrót alatt kúszni, kötélen függeszkedni az emberi végtermékkel teli csatorna fölött. Negyvenen vannak, az utolsó tíz vacsora nélkül megy aludni, a legutolsó sehogy, mert helyben futással, énekelve várja a hajnalt. Nincs utolsó, csak győztes, mert…


  Dicsőségesek vagyunk!  harsogták a vastag nyakú, izmos fiatalok.  Dicsőségre születtünk! Uralkodni fogunk, mindegy, mi az ára!


  Mi ez a bánatos dünnyögés?  bömbölte a kiképző.  Tegyék oda magukat, uraim, hogy a gyakorlóterem túlsó végén, az illemhelyen bujkáló katona is tisztán értse! Mik vagyunk mi? A világ krémje? A felsőbbrendű ember? Mi ez egy szóval?


  Dicsőségesek vagyunk! Dicsőségre születtünk! Uralkodni fogunk, mindegy, mi az ára!


  * * *


  A másfél órányi menetgyakorlat után, tíz perc pihenővel a hátuk mögött már harcászati elmélettel kínozták a fiatal férfiakat. Minden előadáson volt egy utolsó helyezett, akit meggyötörtek, és egy első, akit jutalmaztak. Néha a jutalom az volt, hogy a győztes az utolsó helyezett nyakában ült a következő órán. Ilyenkor természetesen jókat eregetett, hogy az üldögélés unalmát enyhítse. Tanultak taktikát, hírszerzést, megtévesztést, a győztesek és vesztesek pszichológiáját, térképismeretet, mesterszintű álcázást. Elképzelt csatákat vívtak terepasztalon és a valóságban, ököllel. Aki nem bírta, azt osztályismétlésre küldték, addig-addig gyötörve, hajszolva, amíg el nem végezte a hároméves tisztképzőt. Aki fizikailag vagy pszichésen összeroppant, az eltűnt, megszűnt létezni. Önkéntesnek nevezték, és eldugták valami jelentéktelen hivatal mélyére. A felsőbbrendű faj Nietzschét idézett, és Hitler Mein Kampfjából vett át részeket, bár lenézte a puhány németeket, mert veszítettek. Közel kétszáz éve készültek meghódítani az Új Földet, háromszáz elitharcosnak kiképzett férfi és nő remélte, hogy az ő életükben jön el a kirajzás pillanata.


  * * *


  Uram!  jelentette feszes vigyázzban Tabris százados az uralkodónak.  Legnagyobb sajnálatomra elfogytak a speciális húskonzervek, és nehézségeink vannak az utánpótlás beszerzésével. Elindult egy úgynevezett suttogás, amelyben igazságközeli feltételezések hangzanak el az eltűnt személyekről. A lázadás valószínűsége megnőtt, ha javasolhatom, néhány hónapig pihentetni kellene a konzerv-projektet.


  Kellemetlen, de gondolom, ez a családomat nem érinti.


  Önöknek minden körülmények között garantáljuk az anyagot, de másnak nem juttathatunk.


  Rendben, amúgy is ideje már megsürgetni a felszín felderítését. A minőségi élelem hiánya megfelelően motiválja a felelősöket.


  * * *


  Uram!  jelentette a felszíni anomáliát kutató tisztek vezetője, Nariel alezredes.  Bár csak valószínűségekkel dolgozhattunk, meg merem kockáztatni, hogy több piszkos bomba robbanásának a centrumában lehetünk. Utolsó nagy ellenfelünk, a kecskeméti repülődandárt vezető hadúr, vélhetően Paksról, használt fűtőelemeket szerzett, amiket hagyományos robbantással szétszórt a főbejáratunk körül. A finom por több négyzetkilométeren megfertőzhette a talajt. Ezek felezési ideje tízezer év nagyságrendű, és csak azért csökkent le valamennyire, mert nagy fajsúlya miatt kétszáz év alatt besüllyedt a talajba. Vélhetően egy-két kilométer alagút megépítésével a probléma kiküszöbölhető.


  Ha ez igaz, vár ránk egy új világ!  VIII. Gábriel hosszú ideig őszinte örömmel nevetett, majd hozzátette:  Javaslom, hogy ne az emberevők faluja felé ássuk az alagutat, hanem az ellenkező irányba! Azok az ősemberek jó harcosok, ne kísértsük az Istent!


  * * *


  Egy hónappal később, másfél kilométer alagút elkészítése után, amikor a felszínre kidugott szonda ugyanúgy kétszáz millisievert sugárzást mutatott, az uralkodó abbahagyatta az ásást. Fagyos udvariassággal megkérte Nariel alezredest, hogy ezután ne terjessze a fantazmagóriáit, és kijelentette:


  A Föld örökre megfertőződött, csak mutánsok élnek rajta. Aki akarja, önszorgalomból folytathatja az alagútásást, de ennek költségét saját vagyonából kell fedeznie. A közösség nem szán rá több időt és erőforrást.


  * * *


  Mupiel százados, a lelkes fiatal tiszt a hallottak ellenére engedélyt kért, hogy felderítésre menjen tucatnyi emberével.


  Itt vörös az erdő, uram, mint Csernobilban, a sugárzó területen  jelentette tisztelettudó tartásban.  Nincs ugyan mozgatható dózismérőnk, de az embereimmel elfutnánk néhány kilométert. Ha nem találunk egészséges növényzetet, sportoltunk egy jót, ha igen, a nyereség felmérhetetlen. Mindenképpen visszaküldök egy kisebb csapatot, ha javulást tapasztalunk. A csapat nagy részével mélyebbre hatolunk, felderítjük a környéket, és lövünk valami vadat, amit idehaza megvizsgálhatunk.


  Nem hiszek a sikerben, de azért számítok magára, százados  válaszolta VIII. Gábriel, manikűrözött kezét nézegetve.  Egy jó szemű ember, főleg egy tiszt, sok dolgot észrevehet, amiből következtethetünk az odakinti állapotokra. Az ólmozott VV-ruházat a sugárzás felét, harmadát kiszűri. Négyórás kint töltött idő még nem okoz maradandó elváltozást.  Az uralkodó kis bőrdarabot harapott le a kisujjáról, majd keményen a százados szemébe nézett.  A legfontosabb az információ visszajuttatása hozzánk. Keményen, határozottam, mint ahogy az a Föld leendő, dicsőséges urához illik.


  Úgy lesz, uram! Számíthat rám!  harsogta a százados. Határozott tisztelgés után megpördült, és döngő léptekkel elhagyta az uralkodó fogadótermét. Az ajtót azonban olyan finoman tette be, ahogy az egy százados rangúhoz illik.


  * * *


  Mupiel százados realista ember volt, ismerte saját, szerénynek mondható képességeit. Tudta azt is, hogy a századosi és az őrnagyi rang között a különbség óriási. Csak az kaphatja meg, aki az uralkodó személyes körébe tartozik, vagy aki nagy tettet visz véghez. Ha magánál jobb képességű helyettes hadnagyot visz magával, az fölé kerekedhet. Az altiszt-testőrök között is van elég tehetséges ember, aki a feladat végrehajtásához maximális segítséget adhat, de a dicsőséget nem orozhatja el tőle. A feladat nem tűnt nehéznek, bár, ha itt is mutánsokkal találkoznak, harcra is sor kerülhet. Mindezt átgondolva egy főtörzsőrmestert nevezett ki helyettesnek, és rajta kívül még tíz, hozzá hűséges, harcban járatos testőrt válogatott össze. Amazonlelkű feleségével, egy erőnlétét kímélő szeretkezés után, időben aludni tért.


  * * *


  Indulás előtt gondosan szemügyre vették a környező romokat, mert a kijáratot védő betonelemek alacsonyak voltak, nem látszottak messzebbről. Kitűztek egy zászlót is, de a százados nem ítélte elegendőnek.


  A zászlót eltörik, bevonják, mi meg kereshetjük, amíg bele nem halunk  jelentette ki.  Nézzenek alaposan körül, emberek!  fordult a katonák felé.  Itt egy jellegzetes, korona formájú falmaradvány, ott egy, ami keresztre hasonlít  mutogatta az egy méter magas romokat.  Az erdő széléről nem lehet meglátni, bár csak kétszáz méterre van, ha azonban csatárláncban kicsit beljebb jövünk, valaki biztosan észreveszi. Legyenek észnél, és főként figyeljenek rám! Majd én megoldom a problémákat. Maguk harcolnak, én gondolkodom, tervezek, aztán kiadom a helyes parancsot… persze harcolok is!


  Így igaz, uram!  harsogta előírásszerűen Kömörcsin főtörzsőrmester, akinek nem volt ugyan kenyere a sok beszéd, de nem ok nélkül lett főtörzs. Pont annyit beszélt, amennyit kellett, és azt a megfelelő időben tette. Odaadást sugárzó arcán nem látszottak érzelmek.


  Hallgasson rád a tököm, te nagyképű barom!  gondolta közben  Még jó, hogy a bajtársak is ismernek téged, és tudják, ha szarba léptünk, rám kell figyelniük!


  Lassú futásban indultak el. Több kilométer távolságot kellett megtenniük, a százados takarékoskodott az erejükkel. Elöl, mintegy ötven méterre két ember, oldalt ugyanennyire egy-egy futott. Mupiel képességei korlátozottak voltak, de a szorgalmával pótolta a hiányosságait. Alaposan bevágta, betartatta a harcászati kézikönyv javaslatait. Ő maga a második sorban maradt, mert félt a mutáns íjászoktól. A nehéz védőruhában megterhelte őket a futás, de mindannyian kiváló erőnlétnek örvendtek. A táj, amit maguk körül láttak, rémisztően idegen és láthatóan halott volt. Kopár, homokos talaj, kevés vöröslő gazzal takarva. Bokrok helyett a földön kúszó növényzetet láttak, vörös, sárga foltokkal a kérgükön. Közelebbről megvizsgálva penészfélének bizonyult, és büdös volt.


  Esküszök rája, hogy mozogtak, uram!  lihegte a százados felé az egyik katona. Kömörcsin nem várta meg felettese válaszát, alaposan hátba vágta az embert, és jóindulatúan dörmögte:


  Pofád befogod, nem gondolkodsz, hanem az ellenséget figyeled! Nem vagy te mókus, hogy a mohát lessed!


  A mókusok nem figyelik a mohákat, mert mással táplálkoznak  tartotta szükségesnek a tudását fitogtatni a százados.


  Igenis, uram!  válaszolta a főtörzs, majd jókora fülest kevert le az ijedező katonának, sőt bele is rúgott.


  Hallottad, te szutyok? A mókus nem zabál mohát, a moha meg nem mozog!


  A katonának ellenvéleménye lett volna, de jobbnak látta hallgatni, és olyan üdvözült képpel bólogatni, mint aki isteni kinyilatkoztatást hall.


  Mupiel elégedetten bólogatott a fenyítés láttán, de igazából a közeledő fákat vizsgálta. Odahaza alaposan megfigyelte a csernobili vörös erdőről készült fotókat, és rémisztő hasonlóságokat látott.


  Vékony, nyurga törzs, satnya ágak, ritka lombozat, tipikus radioaktív növényzet, de mintha beljebb sűrűsödne. Ha nem, itt pusztulunk el. Lássuk csak, lássuk csak…


  Több a fa, uram, beljebb sűrűbb az erdő  suttogta lihegve egy katona, amikor elérték a szélső fákat.


  Látom magam is!  förmedt rá a százados. Nagyon megkönnyebbült, egy tiszt azonban nem mutathatja ki az aggodalmát.  Tovább!  adta ki a parancsot meglehetősen feleslegesen, mert senki sem akart megállni a halált sugárzó, halott erdőben.


  A több fa nem jelentett jót, mert olyan satnyák, betegek voltak, hogy a százados legszívesebben felgyújtotta volna őket.


  Két kilométer lefutása után az erdő határozottan sűrűvé vált, a fák vastagabbak lettek, a lomb dúsabbá, néhol zöldesbarna színűvé változott. Aljnövényzet itt sem volt, bár ezt a jól felkészült százados se hiányolta, mert jól megjegyezte, fenyőerdőkben, a savanyú tűlevelek miatt nincsenek bokrok. Az őket mostanra száz méterrel megelőző felderítők nagyokat ugrálva, valósággal táncolva mutogattak maguk elé. A többiek először nem értették, minek örülnek, nemsokára azonban mindenki láthatta a sötétzölddé változott erdőt. Jócskán felgyorsulva rohantak, és pár száz méterrel az egészséges erdő határán túl megálltak. Táncoltak, ugráltak, fojtott hangon ordítoztak:


  Anyám, jó édesanyám, ez igazi erdő!


  Megmenekültünk, áldja meg…


  A pincebolha meg a vakegér!  vágott fohászkodó társa szavába Komáromi őrmester, aki hírhedt ateista volt.


  Miénk a Föld!  sóhajtott nagyot Mupiel, és csak azért nem perdült táncra, mert egy tiszt ilyet nem tehet.  Igaza volt Nari… a fenébe!  káromkodta el magát önkéntelenül a százados, aki tudta, hogy hiába vált be Nariel jövendölése, kegyvesztett embernek nem lehet igaza. Óvatosan körüllesett, aztán megnyugodott, mert az emberei egyike se figyelt a nyelvbotlására. A főnök beszél, az idő halad, a kondérban büdös bableves fő. Ez az élet rendje, nem érdemes túlzottan figyelni rá, amikor megérkeztek a mennyeknek országába. A fákat ölelgették, az avart szórták a levegőbe, Köteles őrmester egy tobozt talált, azt farigcsálta a rohamkésével. Egyre hangosabbakká váltak, ezért a százados rájuk förmedt:


  Csönd legyen! Szátokat befogni! Az istenit!  sziszegte, majd megenyhült hangon hozzátette:  Halkan örülni, emberek! Tíz perc pihenő, aztán Zsámbéki és maguk hárman  bökött egymás után a testőrökre  visszaszaladnak jelenteni Gábriel uralkodónak, hogy ránézésre egészséges erdőt találtunk! Madarak repkednek, és valószínűsíthetően állatok neszeznek a fák között. Gyorsan, de gondosan felderítünk mindent, hogy ne kelljen feltételezésekre alapozni, aztán mi is visszaindulunk. Ejtünk némi ehető zsákmányt is, amit odahaza megvizsgálhatnak a szakértők.


  Igenis!  vágta magát vigyázzba Zsámbéki törzsőrmester, majd bizonytalanul hozzátette:  Szó szerint kell jelentenem, amit mondott, vagy…


  Nagyjából, de ne hagyjon ki semmit!  legyintett Muriel, mit sem törődve a szavaiban rejlő ellentmondással.  Mi azonnal indulunk, maguk még pihenhetnek egy keveset. Gyorsabban fussanak, mint idefelé, ne kockáztassák meg a sugárfertőzést!


  Intett az embereinek, és nyolcadmagával továbbment. Gyors léptekkel haladtak, de nem futottak. Tereptarka ruhájuk hamar beleolvadt az erdőbe, ugyanúgy, mint a százados hangja, amint a csend előnyeit magyarázza.


  * * *


  A hátramaradt emberek pihenés közben átkutatták a környéket ennivaló után. Gyenge hajtásokat rágcsáltak, kesernyés magvakat feszegettek ki a talajt borító tobozokból, önfeledten élvezték az Új Földet. Egyikük kellemes illatú gombába kóstolt bele, ami almaízűnek bizonyult, szomszédja keserű volt, mint az epe, a harmadik paprikaízű és -erősségű. Ez utóbbihoz gyorsan hozzáharapott egy kétszersültet, majd szedett jó néhány darabot a csípősből. A gomba halálos mérget tartalmazott, de lassan hatott, a katona pedig nem élt addig, hogy ezt megtapasztalja. A törzsőrmester élvezettel vizelte le az egyik tarka törzsű fát. Atavisztikus élményben volt része, érezte, hogy minden őse így, ilyen erős, férfias sugárban locsolta oldalba a fákat. Büszkén rázta ki az utolsó cseppeket, és éppen szét akarta kürtölni, milyen egészségeset vizelt, de helyette ordítva ugrott hátra. Egy sáska nagyságú, égővörös cincér belekóstolt becses szerszámába, és mert ízlett neki, szaporán enni kezdte. Miután lecsapta az apró húsevőt, meggörnyedve ugrált egy kicsit, mert az ütés a cincér mellett a heréit se kímélte.


  Rohadt veszélyes ez a világ!  nyögte ki végül.


  Csak a tökösökre!  röhögött a gombaszedő.  Fasza csípős gombát szedtem, főnök  tette hozzá , ha beleapríjjuk a benti löttybe, tán ehető étel lesz belőle! Teszek a töködre is, hátha elmulasztja a fájdalmat!


  Vagy lemarja, te ökör! Anyád hátát kend meg vele, hátha elmulasztja a púpját!


  Inkább az asszony lába közét, hátha virgoncabb lesz tőle!  harsogta a gombatulajdonos.


  Nem vették észre a fejük fölötti fákon, a környező bokrokban gyülekező karmosokat. Az első támadók Zsámbéki nyakába hullottak. Egy pillanat alatt kikaparták a szemét, majd feltépték a nyaki ütőerét. Az ordító törzsőrmester körbetántorgott, miközben a vére összefröcskölt mindenkit. A többi testőr fölösleges hősködés helyett szétspriccelt. A hattagú karmosfalka kettévált, és könnyed futással két menekülő után iramodott. Egy szemből támadott, vagy inkább ijesztett. A férfi hasára ugorva onnan oldalra vetődött, miközben két vadásztársa hátulról kapaszkodott föl, és megvakították az áldozatot. A csapat másik fele ugyanolyan sikeresen támadott. Vakítás után szokás szerint a nyaki artériát hasították fel, kivárták, amíg az áldozat legyengül, majd a gyomrot feltépve a beleket kezdték enni. A karmosok csak húst ettek, nem tudják megemészteni a növényeket, ugyanakkor egy kevésre szükségük van. A növényevők béltartalma erre a célra nagyszerűen megfelel. A mindenevő embereké is. Ezúttal nem kezdtek enni, inkább az utolsó sápadt után vetették magukat, akit lassan, játékosan ölték meg. Ezernyi sebből vérezve, kifolyt szemmel halt meg száz méter futás, tántorgás, kúszás után. Estére már csak a szétszaggatott VV-ruhák, némi húscafat és a vastagabb csontok emlékeztettek a büszke felderítőkre. Éjszaka egy takarékos természetű rozsomákcsalád eltüntette a csontokat, a cafatokat, majd befejezte a VV-öltözet szétszaggatását. A tereptarka foltos ruhák darabjai és velük a sápadtak utolsó nyoma is eltűnt az avarban.

OEBPS/Images/img3.jpg
o

R e
LA Secedie










OEBPS/Images/cover.jpg
"§4 L
Urbanszkl Laszlé

[





OEBPS/Images/img2.jpg





OEBPS/Images/img1.jpg
Urbdnszki Laszlé
UJVERUEK






